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CHAMBRE DE COMMERCE SUISSE EN FRANCE

Il en est de même lorsque le dommage a été
causé par la faute ou la négligence de l'expéditeur

ou provient de la nature de l'objet.
La déclaration de valeur ne modifie pas cette
réglementation. Elle a seulement pour but
d'élever la quotité de l'indemnité dans tous
les cas où celle-ci est exigible. Les expéditeurs

ont donc intérêt à faire couvrir par une
assurance privée les risques pouvant dériver
du cas de force majeure. Il en est de même
lorsqu'il s'agit d'expéditions dont la valeur
réelle dépasse le maximum de valeur déclarée

admis (5.Ü0Ü fr. dans le service
français).

CALENDRIER PESTALOZZI
Nous apprenons que le Secrétariat des Suisses

à l'Etranger de la Nouvelle Société Helvétique

vient de décider, d'accord avec la
fondation « Pro Juventute », pour permettre
à la jeunesse suisse se trouvant dans des pays
à change déprécié de rester en contact
spirituel avec la patrie, de faciliter aux Colonies
Suisses l'achat du Calendrier Pestalozzi. Les
éditeurs ont consenti à établir un prix qui
est bien inférieur au prix de vente de ces
calendriers en Suisse.

Nous sommes à la disposition des familles
qui désireraient se procurer cet intéressant
petit ouvrage qui est un véritable Vade-
Mecum de notre jeunesse, pour leur donner
des renseignements complémentaires à ce

sujet.

LE CHOMAGE EN SUISSE
Le nombre des chômeurs a augmenté

sensiblement durant le mois d'octobre dernier. Les

chômeurs complets sont au nombre de 24.013

contre 22.830 à la fin du mois précédent et les

chômeurs partiels de 14.662 contre 14.422 à

la même date.
Cette augmentation semble provenir surtout

de l'arrêt des travaux dans l'industrie du
bâtiment et des branches s'y rattachant.

COURS DU CHANGE ENTRE LA SUISSE
ET LA FRANCE

pendant le mois de novembre 1923
Franc suisse Franc franç.

à Paris à Genère
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IMPORTATION — EXPORTATION

DOUANES

Restriction des importations en Suisse

Dans leur dernière session, les Chambres
fédérales ont, sur la proposition du Conseil
fédéral, décidé de proroger jusqu'au 31 mars
1925 la durée de validité de l'arrêté fédéral
du 18 février 1921 concernant la restriction
des importations.

Dans son Message du 20 novembre 1923,
a l'appui de sa proposition, le Conseil fédéral
expose en résumé ce qui suit :

En date du f"r novembre 1923, le nombre
des rubriques assujetties entièrement aux
restrictions était de 216 et celui des rubriques
assujetties partiellement de 70, contre 219 et
63 rubriques le F' avril 1923. Parmi les
nouvelles rubriques assujetties partiellement aux
restrictions, figurent les 4 rubriques concernant

le fer qui avaient déjà été protégées, mais
qui furent mises plus tard au bénéfice d'une
autorisation générale d'importation. L'abolition

graduelle des mesures limitant l'importation

de marchandises s'est donc bornée à

peu de chose depuis le printemps 1923. Ce

n'est pas que le Conseil général ait manqué
du désir de hâter cette abolition autant que
possible. Mais l'évolution économique qui
s'est opérée dans de grands Etats à monnaie
dépréciée a enlevé tous les éléments d'appréciation

pour juger si les restrictions afférentes

à une ou plusieurs rubriques peuvent être

supprimées.
Il y a cependant lieu d'admettre que la

situation politique et économique dans laquelle
se trouvent les Etats à change déprécié ne se

prolongera pas par trop. Dès que le chaos
actuel aura fait place à des conditions quelque

peu meilleures et qu'une monnaie plus
ou moins stable aura remplacé celle de

papier, dont la valeur est presque nulle aujourd'hui,

la chasse aux devises et l'évasion des

marchandises prendront vraisemblablement
fin ; peu à peu. les prix se calculeront de

nouveau d'après le coût de revient. On pourra
se faire alors une idée plus juste de la situa-
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